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DRIEEIEERNOI
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Haußtsaal im Schlosse .

Zur Rechten ein breiter Säulengang , der mit einem kleineren Saal in

Verbindung steht ; im Hintergrunde des Saales ein Erker mit Balkon.

ERSTIEB SOENR

Othello . Jago . Ein Herold .

HEROLD

(aus dem Säulengange zu Othello , der mit Jago im Saale sich befindet )

oN der Wache des Hafens wird die Ankunft

Gemeldet der Galeere ,
Die her nach Cypern die Gesandtschaft bringt .

OTEHELLO

(au dem Herold , dem er einen Wink giebt sich zu entfernen )

' s ist gut .
(der Herold geht )

OTHELIO

(zau ſago)

Nun weiter .

J46⁰

Hierher kommt Cassio ; ich dring ' in ihn mit List ,
Und er plaudert Alles aus .

( auf das Gemach im Erker zeigend )

Ihr bergt Euch dort .

Gebt Achtung recht genau auf seine Worte ,
Geberden und Mienen . Nur Geduld ein wenig ,
Der Versuch muss gelingen . . . Desdemona naht !



DRITTER ACT

Lasst Euch nichts merken . . . ich gehe .
( Er entternt sich wie um fortzugehen , macht dann Kehrt und nähert sich Othello )

Denkt an das Taschentuch !

OTHELLO

Geh ! O wie gerne dãcht ' ich nicht mehr dran !

0480 ab)

— —

WEIIIE SEENE

Othello . Desdemona von der linßen Thür .

DESDEMONA

( noch auf der Schwelle )

Sott soll dich , Theurer , segnen , den meinen Herrn ich heisse !

OTHELLO

( geht Desdemons entgegen und nimmt sie bel der Hand)

Dank edle Dame , reicht mir die Hand , die schwanenweisse !

Wie hab ' ich diese zarte und warme Hand so gern !
DESDEMONA

Noch blieben ihr die Spuren von Gram und Alter fern .

OTHELLO

Und doch wohnt hier ein Teufelchen , und wehe , wer gefallen ,

Vertrauend auf das Elfenbein , in seine scharfen Krallen !

Dies Händchen sollst du fleissig zu deinem Gott erheben .
DESDEMONA

Mit dieser Hand auch habe ich Euch mein Herz gegeben.
Um wieder nun von Cassio zu reden . .

OTHELLO

Mein altes Leiden will noch immer nicht entschwinden ;

Lass mich die Stirn verbinden !

DESDEMONA

(ein Taschentuch zichend ) f

Sogleich .
OTHELI O

8 Nein .

Dies ist mein Tuch nicht , das ich gerne bei dir sehe.
DESDEMBOA

Ich vei gass es .
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